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 Alleluia! 

Do not fear, O Holy Church,  

the Lord is with you. 

 هللوٌا 
ٌرَ قالَتِ   البٌِعهْ لنْ أخافَ الشِرِّ

 



At your gates, he posted guards,  

lest Satan harm you when he 

attacks. 

اسٌ إنًِّ منٌعَهْ   فً أبْوابً حُرَّ



Here stands David with his lyre 
and harp  

and a psalm of  praise. 

وَالعُودْ هذا داوُدْ بِالْدُفِّ   



There stands Peter  
at the head of  the apostles and 

the martyrs 

 ذاكَ سِمْعانْ وَرُسْلُ الإٌمانْ 

 ذاكَ جَوْقُ الشُهدا أحْبَابِ الفَادي



who have shed their blood for 
Jesus. 

Alleluia!  We sing praise to God! 
 

الآبادِ نَشْدُو مُعْلًِ ذِكْرَاهُمْ مِلءَْ   
 هللوٌا بِالصَوتِ الشَادي

 



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom 

beem dee-lokh segh-det. 
 

Cel: I have entered your house, O God, and  

have worshipped before your throne. 

 

 .خَلتُ بٌَتَكَ ٌا ألَله وَأمَامَ عَرشِكَ سَجَدتُ دَ  :المحتفل



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool 
dah-teet lokh. 

 

O King of heaven, forgive all my sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماوِيّ إغِفِر لً كُلَّ مَا خَطِئتُ بِهِ   فٌَا أَ

 .إلٌَِك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan 
khool dah-tai- nan lokh. 

 

All: O King of heaven, forgive all our sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماويُّ إغِفِر لَنا كُلَّ ما خَطِئنا : الشعب  أَ

 .بِهِ إلٌَِك



Cel:  

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 
 

Cel:  

Pray for me to the Lord. 

 

 :المحتفل

نا  .صَلوّا عَنًِّ، إكِرامًا لرَِبِّ



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra- ham ‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer. 

 

 .قَبِلَ اللهُ قربَانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and for ever. 

                                                                     
:المحتفل  

ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 يا ضياء الآب الأزلي، : المحتفل
 ربنا يسوع المسيح،            

Cel: Jesus Christ our Lord,  

you are the radiance of  the 

Eternal Father.  



 يا من أنرت المسكونة 
 بتعميمك الإليي،

You enlightened the world 

with your divine teachings  



 وملأتيا معرفة ببساطة رسمك، 

and filled it with knowledge 

through the simplicity of  your 

apostles.  

 



 أىمنا أن نسبحك 
 في تذكار رسوليك المختارين 

 بطرس وبولس، 

Make us worthy to praise you as 

we celebrate the feast of  your 

chosen apostles Peter and Paul.  



ونفهم بشهادتهما    

   أسرارك الخفٌة، 

By their witness, may we 

come to understand your 

hidden mysteries  



 ونحفظ وصاياك المحيية، 
 فنؤىل لمسعادة معيما،

and keep your life-giving 
commandments, that we may be 

made worthy to share in their 
happiness. 

 



 ونرفع المجد والشكر إليك 
لى أبيك وروحك القدوس،  وا 

لى الَأبَد   .الآنَ وا 

We raise glory and thanks to 

you, to your Father, and to 

your Holy Spirit, for ever. 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



اييَ نِ بَ لِ وَ  ةِ بيعَ مْ لِ  لامُ السَ : المحتفل  

Cel: Peace be with the Church 
and her children. 



 المَجدُ لِله فًِ العُلَى وَعَلى الأرَضِ السَلام : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



التَّسبيحَ والمجدَ والإكرامَ لِنَرفَعَنَّ : المحتفل
الآب القدوس، الَّذي أرسل ابنو  إلى

 الوحيد لخلاصنا،

Cel: Let us raise glory, honour, 
and praise to the Father Most 
Holy, who sent his only-begotten 
Son for our salvation;  



لى الإبن المجيد الَّذي اختار بطرس  وا 
وبولس، وملأىما حكمة وقداسة، 

 وأرسميما لمبشارة؛ 

and to the glorious Son, who 
chose Peter and Paul and filled 
them with wisdom and holiness 

and sent them to preach;  



لى الروح القدس   وا 
 الَّذي قوّاَىما وعضدىما 
 .في جيادىما الرسولي

and to the Holy Spirit, who 
strengthened and supported 
them in their apostolic mission.  



الحِ الَّذي لَوُ المَجدُ والإكرامُ   ألصَّ
   عيدِ في ىذا ال 

 الَأبدوكُلِّ أَيَّام حياتِنا إلى 

To the Good One be glory and 

honour, on this feast, and all the 

days of  our lives, and for ever.  



صرت  أييا المسيح إلينا، يا من: المحتفل
 ورئيس أحبار اعترافنا رسول الآب إلينا،

 الرحيم، الغفور، 

Cel: O Christ our God, you were 

sent to us from the Father. You are 

the High Priest, whom we profess 

as the merciful and forgiving One.  



لقد اخترت لك رسلا بسطاء، 
 فحكمتيم بروحك القدوس، 

You chose twelve 
apostles and by your 

Holy Spirit made 
them wise.  



 وأرسمتيم فبشروا 
 بالحياة والخلاص، 

You sent them to proclaim the 

Gospel of  life and salvation.  



وأكرمت بطرس وبولس الرسولين 
 المختارين، والشاىدين الحقيقيين، 

You honored Peter and Paul, 

two of  your chosen apostles 

and true witnesses.  



وجعمتيما ىيكمين لحمول الروح القدس، روح 
 . الله الكممة المتجسد

Peter and Paul are two temples, and 

in them dwells the Spirit of  God the 

Word who became flesh.  



 بطرس وبولس، 
 جوىرتان، رصع بيما تاج 

 .  البيعة المقدسة، خطيبة المسيح

Peter and Paul are two jewels 

adorning the crown of  the holy 

Church, the Bride of  Christ.  



بطرس وبولس، عصرىما الإضطياد، فارتوت 
بطرس وبولس،  .منيما قموب المؤمنين

  . ركنان ثابتان بنيت عمييما البيعة المقدسة

Peter and Paul are two strong 

pillars upon which the holy 

Church was built. 



 والآن، نسألك، يا ربنا، عمى
 :  عطر ىذا البخور، بشفاعتيما

Now, O Lord, we ask you, 

through their intercession and 

with the fragrance of  this incense, 



 أنظر إلينا بعين الرحمة، 
 .  ولا تيممنا نحن الضارعين إليك

to look upon us with eyes of  

mercy and not to forsake us 

who implore you.  



 قوِّ الضعفاء، داو المرضى، 
 أشبع الجياع، أرجع البعيدين، 

Strengthen the weak, heal the 

sick, and satisfy the hungry. 

Bring back those who are far 



إحفظ القريبين، سامح الخاطئين، إقبل 
 .  لإخوتنا المنتقمينإغفر  التائبين،

and protect those who are near. 

Forgive sinners, accept those who 

repent, and pardon our brothers and 

sisters who have gone to their rest.  



 ونحن الساجدين لك، 
ضمنا إلى رسوليك المختارين بطرس 

 وبولس،  

May we who worship you be 

united with your chosen 

apostles Peter and Paul,  



الأنبياء وجوق  مريم،في رفقة أمك العذراء 
 والرسل والشيداء، لأنك الحنون الصالح، 

with your Mother the Virgin Mary, 

and with the choirs of  the prophets, 

apostles, and martyrs. 

You are good and compassionate,  



لى أبِيك وَروحِكَ ف نَرْفَعَ المَجدَ إليكَ وا 
  .القُدُّوس، إلى الَآبَد

and we raise glory and thanks 

to you, to your Father, and to 

your Holy Spirit, for ever.  



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please be Seated 



 1.    Our Lord chose Peter  

as the rock on which he would 

build his Church, 

 !   سِمْعَانْ إنَّكَ الصَخْرُ يَا 
 !إنَّكَ راعِي الحُمْلانْ 



And he gave him the keys  

to bind all in heaven  

and on earth. 

أحْبِبْنِي: نَادَاكَ الرَبُّ   
!واحْفَظْ بِيعَةَ الإيمَانْ   



“Simon Peter, do not fear! 

Never let your courage fail! 

كُنْتَ شَاباِّ تَسْتَطِيبْ     
 أَنْ تَمْضِي حَيْثُ تَشَاءْ 



For on you  

I build my Church whose 

foundations are secure.” 

 لكِنْ عِنْدَمَا تَشِيبْ 
 تَمْضِي حَيْثُ لا تَشَاءْ 



Sing with joy,  

O Holy Church! 

!تَشْتَاقُ مِثْمِي الصَميبْ   



2.We rejoice as we honor Paul,  

giving thanks and praise to 

God. 

 بُولُسُ الرّسُولُ المُخْتَارْ 
 كَمْ عَانَيْتَ مِنْ أخْطَارْ 



Though he once had attacked the 

Church,  

he was transformed by the Lord. 

 مِنْ سَيفٍ، ضِيقٍ، تَشْريدٍ 
 فِي البَرِّ وفِي البِحَارْ 



Preaching and performing signs,  

he brought people to the faith, 

 فَادِيكَ الرَبُّ يَسُوعْ 
!لا يَثْنِيكَ عَنْوُ شِيّ   



And he suffered willingly  

for the love of  Jesus Christ. 

 مَجْبُولٌ فِيكَ مَطْبُوعْ 
!بُولُسُ، ىَلْ أنْتَ الحَيّ   



Sing with joy,  

O Holy Church! 

!أمْ فِيكَ الحَيُّ يَسُوعْ   



الرسولان بطرس وبولس، أييا  :المحتفل
 سألناكما أن ترفعا عمى أيديكما

Cel: O Apostles Peter and Paul, as 

we celebrate your feast, we ask 

you to raise in your own hands 



ذكراكما في  الَّذي قربناه  عطرهذا البخور
وذبيحة  المباركة، فيكون بكما رائحة عذبة

 مرضية، 

the fragrance of  this incense which 

we have offered, that it may be a 

sweet fragrance and a pleasing 

sacrifice.  



لجمٌع  فننال بطمباتكما غفرانا وذكرا طيبا 

  .الَأبَد إلىالآن  ،أبناء البٌعة المقدسة

Through your intercession, may 
God forgive our sins and 

favourably remember all the 
children of  the holy Church, now 

and for ever.  



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



Qadeeshat  aloho;  

Qadeeshat  hayeltono;  

 Qadeeshat lomoyooto. 
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One) 

 

Cong: itraham  ‘alain   (have  mercy on  us) 



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to your 
Holy Scriptures. To you be glory, for ever. 

وسُ  الرَبُّ  ٌُّهاأ :المحتفل مُوت لا الَّذي القدُُّ سْ  ،ٌَ  قَدِّ

ا تَسْبٌِحًا فَنُسَبِّحَكَ  ،ضَمائِرَنا وَنَقِّ  ،أفَْكارَنا ًٌّ ًَ  ،نَقِ  ونُصغِ

سَة كُتُبِكَ  إلى  الأبََد إلِى الْمَجْدُ  لَكَ  .الْمُقَدَّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please be Seated 



  :الشعب
 النّصْرَاحَازُوا بِالمَوتِ  بِالبُشْرَىالكَوْنَ طَافوُا 

ا رُسْلَ الرَبِّ  ٌَ  الكُبْرَىالنِعْمَةَ نُعْطَى    فٌِكُم 
All: Tafoul kawna bilboushra  

bilmawti Hazou naSra 

fikom ya rousla Rabbi  

no‟Ta ni‟matal kobra 



:المحتفل  
 بِالبُشْرَىالكَوْنَ طَافُوا    الأعَالِيفِي إىْتِفُوا 

دُوا الرَبَّ   الكُبْرَىالنِعْمَةَ نُعْطَى    العَالِيمَجِّ

Cel: Shout with joy from the mountains 

The apostles preached good news! 

Offer praise to the Lord God 

May he help us through their prayers. 

 



All: biSafatil-mani‟a  

Rabbouna banal-bi‟a 
rouknouha kana Sim‟an 
„ala Boulousoul<bonyan 

 :الكل
 البِيعَةْ رَبُّنَا بَنَى    المَنِيعَةبِالصَفَاةِ  
 البُنْيانْ بُولُسُ أعْمى    كَانَ سِمْعَانْ رُكْنُيا     



 



STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 

Cantor: You are Peter, and on this rock I will 
build my church, and the gates of hell shall 

not prevail against it.  
هذه الصخرةِ سأبنً  أنتَ الصخرةُ وعلى : المرتّل

 بٌعتً، وأبوابُ الجحٌمِ لن تقوى علٌها
All: Alleluia! 



Deacon:  
Before the proclamation of the Gospel of 
our Savior, announcing life for our souls, 
we offer this incense and ask for your 
mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

اةِ لنُِفوُسِنا، ٌَ رَةِ بالْحَ  أمَامَ بِشارَةِ مُخَلِّصِنا، الْمُبَشِّ

مُ البَخُور    .مَراحِمِكَ ٌا رَبُّ نُصَلًِّ إلِى: ٌُقَدَّ



Cel: Peace be with you. 

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم  :المحتفل   

 

All: And with your spirit. 

.وَمَعَ روحِكَ : الشعب   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus  
Christ according to Saint N., who  
proclaimed life to the world. Let us listen to  
the proclamation of life and salvation for  
our souls. 

ٌسِ  :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ

اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ  الْحَ
 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا

 



Deacon:  Remain silent, O listeners, for the Holy 
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen 
and give glory and thanks to the Word of the 
living God. 
 

ٌُّها ،السُكوت فً كُونوا :الشمّاس  لأنَّ  ،السَامِعُون أَ

سَ  الإنِْجٌِلَ  كُم الآنَ  ٌُتْلى الْمُقَدَّ ٌْ  فاسْمَعُوا .عَلَ

دُواوَاشْكُروا ًّ  اللهِ  كَلمَِةَ  ومَجِّ  .الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 

 

  العظة



STAND 

All: We believe in one God, the Father 

almighty, maker of heaven and earth, of all 
things visible and invisible. 

 :  الجمٌع

  نُؤمنُ بإلِٰهٍ وَاحِد، آبٍ ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 

ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلله الوَحٌِد،  ٌَ وبرَبٍّ وَاحِدٍ 
 .الآبِ قبل كلِّ الدهورمن  ألمولود

 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰهٍ حقّ من إلِٰهٍ حقّ . إلِٰهٍ من إلِٰه نورٍ من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساوٍ للآبِ فً الجوهر، 

  .الَّذي به كان كلُّ شًء

 

 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 

من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،  الَّذي 
د من الروحِ القدسنزلَ  ومن  من السماء، وتجسَّ

 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا مرٌم



For our sake he was crucified under Pontius  
Pilate, he suffered death and was buried,  
and rose again on the third day in  
accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تألَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط

  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً
 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلله الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن
 وأٌضًا ٌأتً بمَجْدٍ عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونؤْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 
ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول

ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود
  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal 
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel 
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 
dqood-shokh. 

ٌُبهِجُ شَبَابًِ: المحتفل  .أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلله وَإلِى اِلله الَّذي 

 بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 

 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain. 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ

 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 
All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-

nokh oo-net-ra-ham‘a-lain bas-

loo-tokh. 

 .قَبِلَ اللهُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



نً الرَب   قالَ  هَللوٌا   مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّ
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً م العَذراءِ  النَقِ ٌَ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: 
Almighty Lord and God, you accepted the 
offerings of our ancestors. Now accept 
these offerings that your children have 
brought to you,  

 :المحتفل

ٌُّها الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ  أَ
لٌِن، إقِبَلْ   ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاؤُكَ مِنْ قَرَابٌِن،الأوََّ

 



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ   حُبًّا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:   

As we remember our Lord God and Savior 
Jesus Christ and his plan of salvation for us,  
we recall upon this offering, 

 :المحتفل

سُوعَ المَسٌِحِ وكُلِّ  ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا   لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا القرُْبانِ . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ

 المَوْضُوعِ أمَامَنا،
 

 



all those who have pleased God from 

Adam to this day, especially Mary, the  

blessed Mother of God, Saint Joseph,  

Saint Maron, 

ٌَوم، جَمٌِعَ   الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلله مِنْ آدَمَ حَتَّى ال  

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الله مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ
 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the holy  

Church: our fathers and mothers, and our  

brothers and sisters, both the living and  

the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات، أبَْنَاءَ  ٌَ  أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ

سَة،  البٌِعَةِ الْمُقَدَّ
 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ  ةٍ مَنْ تُقَدَّ  بِخاصَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

  لِ والأهِ ِبحِ الصِ ِنجوت ِ،ِياِلل ِهِ بلاِ السلامِ ِعليكِ 

 لِ زِ نِت ِل ِِبتولِ ِوهيِ الأزل،ِ ةِربِ دِ ياِوال ِ

ealayki alsalamu bila malal, ya 

najmata alsubhi wal'amal ya 

walidat rabi al'azal, wahiya bitulun 

lam tazal 



 

ANAPHORA 

  Saint Peter 
Page 774 

 

Please be seated 



 

Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

  :المحتفل

 ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Father, God of peace and Lord of 
security, make us worthy to embrace one 
another with a sincere kiss in the spirit of 
your unending love, 

 :المحتفل 

دُ الأمََان، هَبْ لَنا جَمٌِعًا  ٌِّ ٌُّها الآب، إلِٰهُ السَلامِ وسَ  أَ

تِكَ  لْنا أنَْ نُعانِقَ بَعْضُنا بَعْضًا، فً نَسَمَةٍ مِنْ مَحَبَّ  وَأهَِّ

 ،لاتَنْقَطِع، بِقبُْلَةٍ لا غِشَّ فٌها



that we may raise glory and thanks to 
you, to your only Son, and to your 
Holy Spirit, now and for ever. 

 

 المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ فَنَرْفَعَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبَد  .ورُوحِك القدُُّ

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Peace to you, O Altar of God. 

Peace to the Holy Mysteries placed upon  
you. Peace to you, O server of the Holy 
Spirit.      

  :المحتفل

سَةِ   ألَسَلامُ لَكَ ٌا مَذْبَحَ الله؛ ألَسَلامُ للؤسَْرَارِالمُقَدَّ

 .الموضوعة علٌك ألَسَلامُ لَكَ ٌا خادِمَ الرُوحِ القدس



Deacon:  

Let us give the greeting of peace to 
our neighbor with love and faith that 
are pleasing to God. 

 :الشمَّاس

ا السَلامَ قَرٌِبَهُ  ٌُعْطِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ  لِ

ةٍ وأمَانَةٍ تُرْضًِ الله  .بِمَحَبَّ



Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal 
iman.  Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al 
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee, 
maakoom ajmaa’een.  Ameen. 
 
 

ةُ  السَلامُ  للِإخوةِ   الآبِ  اللِ  مِنَ  ،والإٌِمان والمحَبَّ
ٌَكُن .المَسٌح ٌَسُوعَ  والربِّ   مَعَكُم السَلامِ  إلهُ  فَل

 .آمٌن .أجَمَعٌن



Cel: 

O Lord, we bow before you to receive your  

blessings and assistance for we are weak  

and you are the support and refuge of all.  

 :المحتفل

، نَنْحَنًِ، لنَِقبَلَ مِنْكَ البَرَكَةَ والمَعُونَةَ   أمََامَكَ، ٌا رَبُّ

كَ للِجَمٌِعِ المَلْجَأُ والمُعٌِن  .لضَِعْفِنا، لأ نَّ



We raise glory to you, to your only Son,  

and to your Holy Spirit, now and for ever. 

 

 وإلٌَِكَ نَرْفَعُ المَجْدَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ وَرُوحِكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبَد  .القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

O Lord, may the light of your face shine  

upon us. Deliver us from every evil and blot  

out all our transgressions,  

 :المحتفل

، أضَِئْ بِوَجْهِكَ عَلٌَنا الآن، وَخَلِّصْنا مِنْ كُلِّ   ٌا رَبُّ

 شَرّ، وَامْحُ جَمٌِعَ مُخالَفاتِنا،



that we may raise glory and thanks to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

 فَنَرْفَع المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ 

وس، الآنَ وإلِى الأبَد  .وَرُوحِك القدُُّ

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



STAND 

Cel:  The love of God the Father +, and the 
grace of the only-begotten Son +, and the 
communion and indwelling of the Holy 
Spirit +, be with you, my brothers and 
sisters, for ever. 

ةُ اِلله الآب  :المحتفل   +الوَحٌدوَنِعمَةُ الإبِنِ   + مَحبَّ

مَعَ جَمٌِعِكُمْ ٌا إخِْوَتًِ إلِى  + الرُوحِ وحُلوُلُ وشَرِكَةُ 

 .الأبََد
 



All:  

And with your spirit. 

                           

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 

Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفِعَةً إلِى       
 .العُلى



All:  

We lift them up to the Lord. 

 

 :الشعب

 .إنَِّها لَدٌَكَ ٌا ألَله



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  

reverence and worship him with 
humility. 

                                                                     
 :المحتفل

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِنلنَِشْكُرِالرَبَّ     ٌِّ  .مُتَهَ



All: 

It is right and just. 

 

:الشعب                                                       

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب  .إنَِّ



Cel: Truly it is right and just to glorify 
and exalt you, O Maker of all creation. 
With the angels we glorify you, and 
with voices of praise we cry out and 
proclaim: 

دَكَ  :المحتفل هُ لَوَاجِبٌ وَلائِقٌ أنَْ نُمَجِّ حَقًّا إنَِّ
مَكَ، ٌا خَالقَِ جَمٌِعِ البَرَاٌا دُكَ مَعَ  .وَنُعَظِّ ا نُمَجِّ إنَِّ

 :المَلائِكَةِ بِأصَْوَاتِ التَسْبٌِحِ هاتِفٌِنَ وقائِلٌِن
 



وسٌ قُ  وسٌ  ،د  وٌس ،قدُ   قدُ 

بُ  أنتَ   السَماءُ  لصَباؤوتا ألإلَهُ  القَوي   الرَّ

  .العَظٌِم مَجدِكَ  مِن مَملوءتَانِ  والأرَض

Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 
Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.  

 

 
  
 

 



ب باسمِ  الآتً مُبارَكٌ  ،الأعالً فًِ شَعناهو   .الرَّ

 .الأعالً فًِ هُوشَعنا

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali. 

 
 

 
  
 

 



Cel: You are holy, O God the Father, and  
abundant in mercy, Because of your love for us, 
you sent your  Son into the world and he 
became flesh of the Virgin Mary for our 
salvation. 

وس، الٰلهُّمَّ الآب، وكَثٌِرُ المَرَاحِم: المحتفل  .إنَِّكَ القدُُّ
دَ مِنْ  لأنَّكَ بِحُبِّكَ  للِبَشَر، أرَْسَلْتَ ابْنَكَ إلِى العَالَمِ، فتَجَسَّ

مَ البَتُولِ لخَِلاصِنا ٌَ  .مَرْ
 



Eucharistic 

Prayer  



Cel: He then commanded and instructed 
them, saying:  Each time you celebrate 
these Mysteries, you remember my death 
and resurrection until I come again. 
 

هُم قائِلاً  :المحتفل ةٍ   :وَبِهٰذا أوَْصَاهُم وَحَضَّ كُلَّ مَرَّ
لوُنَ هٰذِهِ الأسَْرار، تَذْكُرُونَ مَوتًِ   تُكَمِّ

 .وَقٌِامَتًِ حَتَّى مَجٌِئًِ



All:  

We remember your death, O Lord. 
We profess your resurrection. 
We await your second coming. 

 :الشعب

 . نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ 

 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ 

 .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ



We implore your mercy and compassion. 

We ask for the forgiveness of sins. 

May your mercy rest upon us. 

 

 .  ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان

 .ونَسْألَكَُ مَغْفرَِةَ الخَطَاٌا

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا
 



Cel: 

O Lord, we remember your coming that  

saved us and, as we await your second  

coming, we offer you praise and ask you:  

 :المحتفل

ًَّ ومَجٌِئَكَ  ، مَجٌِئَكَ الخَلاصَ  فٌِمَا نَحْنُ نَذْكُرُ، ٌا رَبُّ

مُ لَكَ التَسْبٌِح،  الثَانًِ، نُقَدِّ



On the day when you will judge the righteous  

and sinners, do not condemn us because of  

our sins, but have compassion and mercy on  

us. Turn your face away from sins and assist  

us.  

ومَ تَدٌِنُ الأبَْرارَ  ٌَ  مُبْتَهِلٌِنَ ألَاَّ تُسَلِّمَنا بِسَبَبِ خَطَاٌانا، 

 والخَطَأةَ، بَلْ تَرَأَّفْ بِنا وارْحَمْنا، وأشَِحْ بِوَجْهِكَ عَنْ 
 .خَطَاٌانا، واعْضُدْنا



For this, your Church implores you and,  

through you and with you, implores your  

Father, saying: 

 

تُكَ، وَبِكَ وَمَعَكَ إلِى  ٌَّ  لهٰذا، تَضْرَعُ إلٌَِكَ بٌِعَتُكَ وَرَعِ

ًَ تَقوُل  :أبٌِكَ وَهِ



All: 

Have mercy on us, Almighty Father. 

Have mercy on us. 

 

 :الشعب

ٌ ها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ، إرِْحَمْنا  .إرِْحَمْنا أَ



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children, receive  

your graces, we thank you for them and  

because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَأةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ نِعَمَكَ،  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  نَحْنُ أَ

 .نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها



 
 

All: We praise you. We bless you. We adore  

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us. 

 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ  .إِ

فَاشْفِقْ ألَٰلهُّمَّ  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. لَكَ نَسْجُد
 .عَلٌَنا وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا

 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ  ٌَ ًُّ  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّائً،  الحَ

وس،  حِلُّ القدُُّ ٌَ لتَِقْدٌِسِنا،  على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ  و
نَ خاشِعٌِن  .فَلْنَقِفْ مُصَلٌِّ



Cel: 

Have mercy on us, O God; have mercy on  

us. Send your Holy Spirit upon us and upon  

these offerings, that he may assist and  

pardon us. 

 :المحتفل

 إرِْحَمْنا، الٰلهُّمَّ، إرِْحَمْنا، وَأرَْسِلْ عَلٌَنا وَعَلَى هٰذِهِ 

ٌُسَامِحَنا عْضُدَنا و ٌَ وس، فَ  .القَرَابٌِنِ رُوحَكَ القدُُّ



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.  

‘a-neen mor-yo. 
 

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord. 

Hear us, O Lord. 

 .  إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 

 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho. 
oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-no 
ho-no. 
 

And may your living Holy Spirit come and  

rest upon us and upon this offering. 

أتِ  ٌَ حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا وَل ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ رُوحُكَ الحَ
 .القرُبان



 

All:  

Lord, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Lord, have mercy. 

 

 

 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 



 

Cel: That by his descent he may make this  

bread + the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا الخُبْزَ : المحتفل ٌَ جَسَدَ  + فَ

 .المَسٌِحِ إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

 

Cel: And make the mixture in this chalice  
+ the Blood of Christ our God. 

 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ الكَأسِْ : المحتفل ٌَ المَسٌِحِ دَمَ  +  وَ

 .إلِٰهِنا
 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

May those who share in these Mysteries be  

cleansed, body and soul, from every sin  

and receive eternal life. 

 :المحتفل

ةِ نُفوُسِ المُشْتَرِكٌِنَ فٌِها    ٌَ  فَتَكُونَ هٰذِهِ الأسَْرارُ لتَِنْقِ

ٌَّة اةِ الأبََدِ ٌَ  .وأجَْسَادِهِم، مِنْ كُلِّ خَطٌِئَة، وَللِحَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



Cel: 

O Lord, accept our intercessions and prayers,  
and grant security to your people and peace  
to your flock. Protect our shepherds:  
 

 :المحتفل

 إقبَلْ، ٌا رَبّ، ابْتِهالَنا وطِلْبَتَنا، وامْنَحِ الأمَانَ لشَِعْبِكَ 

تِكَ، واحفَظ رُعَاتَنا ٌَّ  :  والسلامَ لرَِعِ
 

 

 

 

 



…, the Pope of Rome, … Peter,  

our Patriarch of Antioch, … our Bishop.  

Assist the priests, the deacons, and all  

those who serve your holy Church,  

 بُطْرُسَ  …وماربابا رُومَا،  …مار 

، ومار  ًّ رْكَنا الأنَْطَاكِ ٌَ  مُطْرَانَنا،  …بَطْرِ

سَة،  واعْضُدِ الكَهَنَةَ والشَمَامِسَةَ وخَدَمَةَ بٌِعَتِك المُقَدَّ



so that they may intercede and pray to 
you on our behalf. We pray to you, O 
Lord. 

 

ا لٌِنَ إلٌَِكَ عَنَّ عٌِنَ ومُتَوَسِّ كُونُوا مُتَضَرِّ ٌَ  .  لِ

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 



All: 

 Lord, have mercy. 

 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Deacon:  

Remember, O Lord, those who have asked  
us to pray for them, those who desired but  
were unable to make an offering,  
 

 : الشمّاس

 وَاذْكُر، ٌا رَبّ، مَنْ طَلَبُوا أنَْ نَذْكُرَهُم، ومَنْ رَامُوا 

بُوا فَمَا اسْتَطَاعُوا، ٌُقَرِّ  أنَْ 
 



and those who assist your holy Church, 

Be a shelter and a refuge for them, for you  

are the Savior of all. We pray to you, O Lord. 

 

سَة، كُنْ لَهُم سِتْرًا  ٌَعضُدُونَ بٌِعَتَكَ المُقَدَّ  وَاذكُر مَن 

 .  ومَلْجَأً، لأنَّكَ مُخَلِّصُ الجَمٌِع

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 

 



All: 

 Lord, have mercy. 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Deacon: 

Remember, O Lord, the civil leaders in our  

country and throughout the world.  

 

 :الشمّاس

ٌِّنَ فً بِلادِنا وَفً   أذُكُرْ، ٌا رَبّ، المَسْؤُولٌِنَ المَدَنٌِ

 .العَالَمِ كُلِّهِ 



Enlighten their consciences to bring  

security and peace to your people.  

We pray to you, O Lord. 

 

عُودُ عَلَى شَعْبِكَ بِالأمََانِ  ٌَ  ألَْقِ فً ضَمَائِرِهِمْ ما 

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ . والسَلام

 



All: 

 Lord, have mercy. 

 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Deacon: 

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,  

Mother of God, and the prophets, apostles,  

martyrs, and confessors: 

 :  الشمّاس

م،  ٌَ ٌسَةَ وَالدَِةَ اِلله مَرْ  وَاذْكُرْ، ٌا رَبّ، البَتُولَ القِدِّ

 :وَمَعَها جَمٌِعَ الأنَْبٌِاءِ والرُسُلِ والشُهَدَاءِ والمُعْتَرِفٌِن



Saint Joseph,  Saint Maron, and all the 
saints. Assist us through their prayers, and 
make us worthy of their reward.  We pray 
to you, O Lord. 

 

ٌسٌِنَ ومار مارون،  ومارٌوسُف،  سَاعِدْنا . كَافَّةوالقِدِّ

هِم ونَصٌِبِهِم لْنا لحَِظِّ  !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ . بِصَلَواتِهِم، وأهَِّ

 

 



All:  

Lord, have mercy.  

 :  الشعب

 !                ٌا رَبُّ ارْحَمْ 

 

 



Deacon:  

Remember, O Lord, the righteous fathers  

and teachers who have gone to their rest  

among the saints.  

 :  الشمّاس

 أذُكُرْ، ٌا رَبّ، الآبَاءَ الأطَْهَارَ والمَلافِنَةَ الَّذٌِنَ رَقَدُوا 

ٌسٌِن نَ القِدِّ ٌْ  .واسْتَراحُوا بَ



Remember those who diligently carried  

your Gospel throughout the whole world  

and confirmed your holy Church in the true  

faith. 

 

 واذْكُرْ مَنِ اجْتَهَدُوا فَحَمَلوُا بِشَارَتَكَ إلِى العَالَمِ كُلِّه، 

سَة فً الإٌِمَانِ المُسْتَقٌِم تُوا بٌِعَتَكَ المُقَدَّ  .وثَبَّ



Assist us through their prayers and  

strengthen us in your love.  

We pray to you, O Lord. 

 

تْنا فً مَحَبَّتِك  .  أعُْضُدْنا بِصَلَواتِهِم وثَبِّ

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 

 



All: 

 Lord, have mercy. 

 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   

 



Cel: Favorably remember, O Lord, our 
parents, brothers and sisters, teachers, 
and all the faithful departed here and 
everywhere who have gone to their rest. 

 :  المحتفل
إجِْعَلْ، ٌا رَبّ، ذِكْرًا صَالحًِا لآبائِنا وإخِْوَتِنا ومُعَلِّمٌِنا 
  .وجَمٌِعِ المَوتَى المُؤْمِنٌنَ الرَاقِدٌِنَ هُنا وفً كُلِّ مَكان



Forgive us and forgive them of all sins and  

offenses. Through our Lord God and Savior  

Jesus Christ, who is without sin,  

 

هُ ما مِنْ أحََدٍ   إغِْفِر لَنا وَلَهُمُ الخَطَاٌا والزَلاتّ، لأنَّ

سُوعُ  ٌَ نا وإلِٰهُنا ومُخَلِّصُنا   بِدُونِ خَطٌِئَةٍ إلِاَّ رَبُّ

 المَسٌِح،



we hope to find mercy and forgiveness for  

our sins and for theirs. 

 

 الذّي بِواسِطَتِهِ نَرْجُو أنَْ نَنَالَ المَرَاحِمَ وغُفْرَانَ 

 .الخَطَاٌا لَنا وَلَهُم



All:  

Grant rest, O God, to the departed, and  

forgive the sins we have committed with or  

without full knowledge. 

 

 وَاغْفِرْ خَطَاٌانا الَّتً  أرَِحْ الٰلهُّمَّ المَوْتَى، :الشعب
رِمَعْرِفَة ٌْ  .  اقْتَرَفْناها بِمَعْرِفَةٍ وَبِغَ



Cel: 

Grant us pardon, O God, and forgive us and  

the departed, so that your blessed name  

may be glorified in us and in all things,  

 :المحتفل

دَ بِنا وبِكُلِّ  تَمَجَّ ٌَ  سَامِحْنا، الٰلهُّمَّ، واغْفِرْ لنا ولَهُم فَ

 ،شًَءٍ اسْمُكَ المُبارَك



with the name of our Lord Jesus Christ, and  

of your living Holy Spirit, now and for ever. 

 

وسِ  ًِّ القدُُّ سُوعَ المَسٌِح، ورُوحِكَ الحَ ٌَ نا   مَعَ اسْمِ رَبِّ

 .الآنَ وإلِى الأبََد



All:  

As it was, is now, and shall be for ever.  

Amen. 

 : الشعب

كُونُ إلِى الأبََد ٌَ  .كما كانَ وهو الآنَ هٰكذا 

  .آمٌن

 



كي أحيا قَمبي مِن  ذُقتُ الموتَ   إنّي حَبّةُ القمحِ 
.اً حياً أسقى حُبّوُ الدُّنيا قوتاً روحيً  طَعنِ الرُّمحِ   

‘Inny habbatu alqamhi / dhuqtu 

almawta kay 'ahya qalby min taen 

alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya 

/ qutana ruhyan hayan. 



بِالمَجدِ يومي آتٍ طالِعٌ مِن بَحرِ النور في حَفقِ   
  .نَصرٍ حَيٍّ يَعموا ىاماتِ الدّىورْ إذ إني نورٌ مِن نورْ 

Bilmajdi yawmy ‘atin / tali3un min 

bahri alnur fi hafqi nasrin hay ya’lu 

hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron 

min nur. 



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for us.  
You are the forgiving Sacrifice, who 
offered yourself to your Father. 
 

STAND 

 يا قرباناً شهيّاً قُ رِّبَ عنَّا، يا ذبيحاً 
 غافراً قَ رَّبَ ذاتَهُ لأبيه،



You are the High Priest, who offered 
yourself as the Lamb. Through your 
mercy, may our prayer rise like incense  
 

 يا حملًا صارَ لنفسِهِ حَبْْاً مُقَرِّباً،
 ، لتكُن، يا ربُّ  



which we offer to your Father through 
you. To you be glory for ever. 
 

كَ بُخوراً، فَ نُقرِّبَ هَا  طِلبَتنُا بمرَاَحِمِ
 .بكَ لأبيك، لكَ المجدُ إلى الأبد 



Cel: 

O God the Father, you strengthen and  

encourage us for we are weak. We implore  

you to purify us from every sin, 

 :  المحتفل

نا فً ضَعْفِنا  ٌَ  نَضْرَعُ إلٌَِكَ ألَٰلهُّمَّ الآب، مُعَزِّ

عَنا  نَقِّنا مِنْ كُلِّ خَطٌِئَة،: ومُشَجِّ



and to accept our offering, so that in one  

spirit we may call upon you, praying: 

 

ا هٰذا القرُْبان، فَنَهِتِفَ إلٌَِكَ بِنَسَمَةٍ وَاحِدَةٍ،   وَاقْبَلْ مِنَّ

 :ونُصَلًِّ قائِلٌِن



All:  )With extended hands( Our Father, who art in 
heaven, hallowed be thy name; thy 
kingdom come, thy will be done on earth 
as it is in heaven.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي: )الجمٌع

سِ اسْمُكَ؛  تَقَدَّ ٌَ أتِْ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ ٌَ لِ
كذٰلكَِ على  مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ 

 .الأرَْضْ 
 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  

forgive us our trespasses, as we forgive 

those who trespass against us;  

 

وْمِنا ٌَ  اغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا                         و. أعَْطِنا خُبْزَنا كَفافَ 

  .إلٌَِنا خَطِئَ كما نَحْنُ نَغْفِرُ لمَِنْ  وخَطَاٌانا،
                                

 

 



and lead us not into temptation, but  
deliver us from evil. For the kingdom, the  
power, and the glory are yours, now and  
for ever. Amen. 

 

ٌر ولا تُدْخِلْنا نا مِنَ الشِرِّ   فً التَجارِب لٰكِنْ نَجِّ
ةَ والمَجْد إلِى ٌِن لأنََّ لَكَ المُلْكَ والقوَُّ  .آمٌن .أبََدِ الآبِد

                                                                



Cel: 

O Lord, lead us not into the trials of  
temptation that we do not have the  
strength to overcome, but deliver us from 
every evil.  

  :  المحتفل

نا لا   لا تُدْخِلْنا، ٌا رَبّ، فً امْتِحَانِ التَجَارِب، لأ نَّ

نا مِنْ كُلِّ شَرّ  ةَ لَنا عَلٌَها، بَلْ نَجِّ  . قوَُّ



For the kingdom, the power, and the glory  

are yours, with your only Son and your  

Holy Spirit, now and for ever. 

 

 لأنََّ لَكَ المَلَكُوتَ والقدُْرَةَ والمَجْدَ ولِابْنِكَ الوَحٌِد،

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .وَلرُِوحِكَ القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

:المحتفل                                                            

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم                                                  
All:   
And with your spirit. 

:الشعب                                                            

.ومَعَ رُوحِكَ                                                        
 



Deacon:  
Bow your heads before the God of mercy, before his  

forgiving altar, and before the Body and Blood of our  

Savior, who gives life to those who partake of him,  

and receive the blessing from the Lord. 

 :الشمّاس

 إحِْنُوا رُؤُوسَكُم أمَامَ اِلله الرَؤُوف، وأمَامَ مَذْبَحِهِ الغافِر، 

تَنَاوَلهُُ، وَاقْبَلوُا  ٌَ ًٌِ لمَِنْ   وأمَامَ جَسَدِ مُخَلِّصِنَا وَدَمِهِ المُحْ

 .البَرَكَةَ مِنَ الرَبّ 
 



Cel: 

O Lord, bless your worshippers who bow  
before you and implore you. Make them  
worthy of your mercy and forgive their 
sins,  

 :  المحتفل

، السَاجِدٌِنَ لَكَ، المُنْحَنٌِنَ أمََامَكَ،   بَارِكْ، ٌا رَبُّ

لْهُم لمَِرَاحِمِكَ وغُفْرانِ   الضَارِعٌِنَ إلٌَِك، وأهَِّ

 خَطَاٌاهُم،



for you are almighty and rich in 

compassion. We raise glory and thanks to  

you, to your only Son, and to your Holy  

Spirit, now and for ever. 

كَ كَثٌِرُ المَرَاحِمِ وَعَلَى كُلِّ شًَءٍ قَدٌِر  وَنَرْفَعُ . لأنَّ

 المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ وَرُوحِكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with you, 
my brothers and sisters, for ever. 
 

ًِّ  الأقَْدَسِ  الثَالوُثِ  نِعْمَةُ  :المحتفل  المُتَسَاوِي الأزََلِ

  .الأبََد إلِى إخِْوَتًِ ٌا الجَوهَرِمَعَكُم فً



All: 
   And with your spirit. 

                                                          
:الشعب  

 .رُوحِكَ  ومَعَ        

 



Deacon: Let each one of us look to God with  
reverence and humility and ask him for  
mercy and compassion. 

                                                                     

نْظُرْ  :الشمّاس ٌَ ا وَاحِدٍ  كُلُّ  لِ ٌُّبٍ  اللهِ  إلِى منَّ  بتَهَ

سْألَْهُ  ،وَخُشُوع ٌَ  .والحَنان الرَحْمَةَ  وَلْ
 
 



Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,  

purity, and sanctity. 

 

ٌسٌِنَ  الأقَْدَاسُ   :المحتفل  والنَقاوَةِ  بالكَمالِ  للِقِدِّ

 .والقَدَاسَة



All: 

One Holy Father, one Holy Son, one Holy 
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for 
he is one in heaven and on earth; to him be 
glory, for ever. 

 

 :الشعب 
وسٌ  وسٌ، رُوحٌ وَاحِدٌ قدُُّ وسٌ، إبِْنٌ وَاحِدٌ قدُُّ .  آبٌ وَاحِدٌ قدُُّ

هُ وَاحِدٌ فً السَمَاءِ وعلى الأرَْضِ  ، لأنََّ :  تَبارَكَ اسْمُ الرَبِّ
 .لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد

      



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 
bodies may be sanctified by your holy Body  
and our souls purified by your forgiving  
Blood.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the forgiveness  

of our sins and for new life. O Lord our  

God, to you be glory, for ever. 

 

كُن تَناوُلنُا لمَِغْفِرَةِ خَطَاٌانا وَللِحٌَاةِ الجَدٌِدَة، ٌَ  وَلْ

نا وإلِٰهَنَا لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد  .ٌا رَبَّ



رَبُنا أخذَ بِشارةَ الحٌاةِ وَوَهَبهَا رُسُلهُ 

إذِهَبُوا إلى العَالَمِ كُلِّهِ،: وأمَرهُم قائلًا   
Rabuna akhadha bisharata alhyati 

wawahabaha rusulahu 

wa’amarahum qa’ylan: 'iidhhabuu 

'iilaa alealami kullihi, 



وَاكرِزُوا بِبِشَارَتًِ فًِ الخَلٌقَةِ 

فَانطَلقوُا إلى العَالمِ كَارزٌِنْ، . كُلِّها  

Wakrizuu bibisharati fi 

alkhalyqati kulliha. Fantalquu 

'ilaa alealami karizin 



لٌِب لٌِب، إلاّ الصَّ .  مَا حَمَلوا سِلاحًا إلاّ الصَّ

رَفَعُوا أصوَاتَهُم كَالأبوَاقِ صَارِخٌِنَ غٌَرَ 

ابٌِن، ٌَّ  هَ

ma hamalu silahan 'ila alssalib, 'ila 

alssalib. rafaeuu aswatahum 

kalab’awaqi sarikhina ghayra 

hayabin 



اة ٌَ .  فَجَمَعُوا شُعوبًا ضالٌِّنَ إلى بِشارةِ الحَ

ا رب  هَبنَا غٌَرَةَ بٌتِكَ  ٌَ بِشَفَاعَتِهِم 

سة   المقدَّ
fajamaeuu shueuban dallina 'ila 

bisharati alhayat. Bishafaeatihim ya 

rabu habna ghayrata baytika 

almuqaddasa. 



Ya rabbu ela sama e 

mahabbatuka  

wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



‘Adluka methlul jebal  

wa ahkamuka ghamrun 

‘azeemun 

 الجبالْ ثلُ دلكَ مِ عَ *

   عظٌمٌ غمرٌ وأحكامُكَ 



Ya rabbu ela sama e 

mahabbatuka  

wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



Allahumma ma athmana 
mahabbataka enna baneel bashare 
bezelle janhayka ya’tasemun  

 ، كَ تَ بَّ حَ مَ أثمنَ ا اللهَّم مَ 

بظلِّ جناحٌكَ رِ شَ البَ بنً نَّ إ   

 ونمُ صِ عتَ ٌَ 



Ya rabbu ela sama e 

mahabbatuka  

wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



Yartawuna men fayde bayteka 

le anna ‘endaka yanbu’al hayat 

wa benureka nu’ayenu nur 

رتَوُون مِن فٌَضِ بٌَتِكَ لِأنَّ عِندَكَ  ٌَ

ٌِنُ الن ور اة وَبِنُورِكَ نُعَا ٌَ  ٌُنبُوعَ الحَ



Ya rabbu ela sama e 

mahabbatuka  

wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



 ،َندناعَ َمَ أقَ بيننا،َ تعالَ 
 ناسكَ مَ َناَلكَ نَقلوبَ ذَمَ وخَ 

Taala baynana, 'aqimma eindana, 

wakhudh min qulubina laka maskina 



 لديك لكاَ ناَمَ لَحياتَ واجعَ  ليك،إترنوَ يوناَ عَ لناَبَهَ 
 عاءالدَ  انَ عاءَمَ اَالدَ نَ مَ َبَ استجَ الهنا،َألاَ عمَ طَ َفَ فنعرَ 

 ab lana uyunan tarnu ilayk, wajeaalأ

hayatana mulkan ladayk fanaarifa 

taama alhana, 'alaa 'astajib minna 

alduea' minna alduea' 



 ،َندناعَ َمَ أقَ بيننا،َ تعالَ 
 ناسكَ مَ َناَلكَ نَقلوبَ ذَمَ وخَ 

Taala baynana, 'aqimma eindana, 

wakhudh min qulubina laka maskina 



 ناضميرَ فيَ كَ كلامَ َعََ وازرَ  ناَدورَ صَ منَ غينةَ الضَ َمحَ أَ 

 ،َمناَالدعاءعاءاَالدَ بَمنَ ألاَاستجَ العطاء،َ بَ حَ َدَ حصَ فنَ 
'umhu aldaghynata min sudurina 

wazrae kalamaka fi damyrina 

fanahsuda hubba aleata', 'alaa astajib 

minna alduea', minaa alduea' 



 ،َندناعَ َمَ أقَ بيننا،َ تعالَ 
 ناسكَ مَ َناَلكَ نَقلوبَ ذَمَ وخَ 

Taala baynana, 'aqimma eindana, 

wakhudh min qulubina laka maskina 



 ماؤنا أنتَ َطاشَ عَ َنا،َنحنَ بزَ خَ َأنتَ َياعَ جَ َنحنَ 
 عاءاَالدَ منَ ،َعاءاَالدَ منَ َبَ ألاَاستجَ ،َذاءالغَ َطيبَ نكَيَ فمَ 

nahnu jiya’un anta khubzuna, nahnu 

eitashun anta ma’una faminka yatybu 

alghidha', 'alaa astjib minna alduea', 

minna alduea' 



 ،َندناعَ َمَ أقَ بيننا،َ تعالَ 
 ناسكَ مَ َناَلكَ نَقلوبَ ذَمَ وخَ 

Taala baynana, 'aqimma eindana, 

wakhudh min qulubina laka 

maskina 



َحقًّا َم شـرب  َدم ـك  َمأك ل َحقًّــاَربي   رب ــيَج سـد ك 
ــنه ما  طوبىَلم نَيرت ـــــويَم 

rabby jasaduka ma’kalun hqqan 

rabby damuka mashrabun hqqan 

tubaa liman yartawy minhuma 



  ةرمَ الكَ َمَأغصانَ ةَأنتَ الكرمَ أناَ الربَ َقالَ 
َتأتَ واَفَ أثبتَ َكالأغصانَ   ةجمَ َمارَ ثَ واَبَ ي 

qala alrabbu 'ana alkarmat antum 

aghsanu alkarma kal’aghsani 

athbatuu fiya ta’tuu bithimarin 

jamma 



َحقًّا َم شـرب  َدم ـك  َمأك ل َحقًّــاَربي   رب ــيَج سـد ك 
ــنه ما  طوبىَلم نَيرت ـــــويَم 

rabby jasaduka ma’kalun hqqan 

rabby damuka mashrabun hqqan 

tubaa liman yartawy minhuma 



 اءالمَ َراتَ طَ نَقَ عَ َثَ بحَ حراءَيَ الصَ فيَ مَ ائَ الهَ َثلَ مَ 
 اءَجَ الرَ َنتَ أ ةَ دايَ الهَ َنتَ أيكَل إَلبيَقَ َفَ لهَ ذاَيَ كَ هَ 

mithla alha’imi fi alsahra' yabhathu 

ean qatarati alma' hakadha yalhafu 

qalby 'ilayk anta alhidayatu ant 

alrraja' 



َحقًّا َم شـرب  َدم ـك  َمأك ل َحقًّــاََربي   رب ــيَج سـد ك 
ــنه ما  طوبىَلم نَيرت ـــــويَم 

rabby jasaduka ma’kalun hqqan 

rabby damuka mashrabun hqqan 

tubaa liman yartawy minhuma 



 اللهَمرَ نَخَ مَ َبَ شرَ نَيَ مَ  الله بزَ نَخَ لَمَ نَيأكَ مَ 
  اهنيَ دَ فيَ ةَ ادَ عَ ىَالسَ طَ عَ ةَي ـَالأبديَ َالحياةَ َثَ رَ يَ   

man ya’kul min khubzi allah man 

yashrab min khamri allah yarithi 

alhayata al’abadiyat yuetaa 

alsaeadata fi dunyah 



َحقًّا َم شـرب  َدم ـك  َمأك ل َحقًّــاَربي   رب ــيَج سـد ك 
ــنه ما  طوبىَلم نَيرت ـــــويَم 

rabby jasaduka ma’kalun hqqan 

rabby damuka mashrabun hqqan 

tubaa liman yartawy minhuma 



  النَارْ  كُمْنى تَأُ  لاَ  الْمُقَدَّسْ  جَسَدَك أَكَمْتُ  قَدْ 
  تبُصِر رَحْمَتَك بِوِ  مُسَّتْ  التَيَ  وَعَينِيْ 
  أَسْرَارَكْ  عَنْ  غَرِيباً  ىَيُنَا أَكُنْ  لَمْ 

Qad akaltu jasadak almuqaddas la takolni nnar 

Wa’ayni yallati mossat bihi rahmatak toobsar, 

Lam akon hahona gariban an asrarak,  



  جِوَارَك عَن خَارِجًا تجعمْني فلا
  الأيْسَر الجانِبِ  في الجِدا مَعَ  تُوقفْني ولا

  الادىار مدى اسبحك اليميّن آلِ  الخِرَافِ  مَعَ  بَل
 

Fala taj’alni kharijan an jiwarak, 

Wala touqifni ma’al jida fil janibil aysar, 

Bal ma ilkhiraf Alil yamin ousabihak madal a’adhar 



Cel:  
Again and again we thank you, O Lord, and  

raise glory to you, for giving us your Body to  

eat and your living Blood to drink. O Lover of  

all people, have mercy on us. 

 :المحتفل
، نَعْتَرِف، والتَسَابٌِحَ إلٌَِكَ نَرْفَع،  أٌَضًا وأٌَضًا بِكَ، ٌا رَبُّ

تَنا، ٌا مُحِبَّ  ٌْ ًَّ سَقَ كَ أطَْعَمْتَنا جَسَدَك، ودَمَكَ الحَ  لأنَّ
 .البَشَر، إرِْحَمْنا



All:  

Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on us. 

 :الشعب

 إرِْحَمْنا، ٌا رَبّ، ٌا حَنُون، ٌا رَحُوم،

 .ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا



 

 

Announcements 

Please Be Seated 



Cel: 

We thank you, O Father, for this Gift that  

you have given us though we are unworthy.  

 

 :المحتفل

ٌُّها الآب، عَلَى هٰذِهِ المَوهِبَةِ التًّ   نَشْكُرُكَ، أَ

رَ أهَْلٍ لها ٌْ ا غَ   .مَنَحْتَنَاها، وَلَو كُنَّ



Do not shame us because of our sins, but  

help and save us, that we may raise glory  

and thanks to you, to your only Son, and to  

your Holy Spirit, now and for ever. 

 لا تُخْجِلْنا بخَطَاٌانا، بَلِ اعْضُدْنا وخَلِّصْنا، فَنَرْفَعَ 

 المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ وَرُوحِكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

:المحتفل                                                            

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم                                                  
All: 
And with your spirit. 

:الشعب                                                            

.ومَعَ رُوحِكَ                                                        
 



Cel: 

Lord Jesus, stretch forth your right hand  

and bless your people. Protect them by  

your cross, be their shelter and refuge,  

 :  المحتفل

مٌِنَكَ وبَارِكْ شَعْبَكَ  ٌَ سُوع،  ٌَ ٌُّها الرَبُّ   .  أبُْسُط، أَ

 إحِْفَظْهُمْ بِصَلٌِبِكَ وَكُنْ لَهُمْ سِتْرًا ومَلْجَأً،



and perfect them with your abundant  

blessings, that we may raise glory and  

thanks to you, to your blessed Father, and  

to your Holy Spirit, now and for ever. 

ضِ بَرَكاتِكَ، فَنَرْفَعَ مَعَهُمُ المَجْدَ والشُكْرَ  ٌْ لْهُمْ بِفَ وكَمِّ

وس، الآنَ وإلِى  إلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ المُبَارَكِ وَرُوحِكَ القدُُّ
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please  Stand 



Cel:  

Go in peace, my beloved brothers and sisters,  
with the nourishment and blessings you have  
received from the forgiving altar of the Lord.  
 

 :  المحتفل

 إذِْهَبُوا بِسَلام، ٌا إخِْوَتً وأحَِبَّائً، مَعَ الزَادِ 

 .وَالبَرَكَاتِ التًّ نِلْتُمُوها مِنْ مَذْبَحِ الرَبِّ الغَافِر



May the blessing of the Most Holy Trinity  

accompany you: the Father +, and the Son 
+, and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 

 +والابْنِ   +الآبِ : بَرَكَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسوَلْتَصْحَبْكُمْ 

 .الإلِٰهِ الوَاحِد، لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد  +والرُوحِ القدُُس 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 يعنِ واتبَ  شيءٍ  لَّ ك كُ ترُ أُ 
 اصيبً نَ  لكَ  ونُ أكُ وأنا  

Outrok Kulla Shay’in  Wat-ba-ni   
Wa-ana Akou-no laka Nas-iban 
 



 يء شَ  لَّ ى كُ عطَ تُ  يءٍ شَ  لَّ ك كُ ترُ أُ 
 العَ ، تَ يبَ مِ ل الصَّ احمِ وَ 

 العَ ، تَ كَ نُّ ظَ  يبَ خِ ن يَ وء لَ دُ واليُ  ةَ احَ د الرَ جِ تَ 

Outrok Kulla Shay’in  Tou-ta koula 
Shay’   Wah-mils-sa-liba Ta-al 
Tajidol Ra-hata Wal-houdou’  
Lan Yakhiba Zannouka Taal 



 يعنِ واتبَ  شيءٍ  لَّ ك كُ ترُ أُ 
 اصيبً نَ  لكَ  ونُ أكُ وأنا  

Outrok Kulla Shay’in  Wat-ba-ni   
Wa-ana Akou-no laka Nas-iban 
 



 العَ تَ وجيي،  يبَ غِ ن يَ ا لَ نَ أَ  يمُ قِ أُ  قمتَ ا أَ مَ يثُ حَ 

 العَ ، تَ وكَ دعُ ى يَ مَ لعُ أا ونً ي عَ لِ  كَ رتُ ي اختَ نِّ إِ 

Hay-thouma Akamta Oukimo Ana   
Lan Yagheeba wajhiya Ta’al Inni 
Ikhtar-touka Li Aounan  
Al-oula Yadouka Ta-al 



 يعنِ واتبَ  شيءٍ  لَّ ك كُ ترُ أُ 
 اصيبً نَ  لكَ  ونُ أكُ وأنا  

Outrok Kulla Shay’in  Wat-ba-ni   
Wa-ana Akou-no laka Nas-iban 
 



   كَ بتُ بَ حْ أَ وَ  يكَ ينَ ي عَ فِ  رتُ ظَ نَ 
 العَ ، تَ كَ مبِ قَ ما في  رفتُ عَ 

 العَ تَ  يكَ لَ إ خُ صرُ لام تَ السَّ وَ  بِّ محُ ى لِ طشَ العَ  كَ رضُ أَ 

Nazartou fi Aynayka W 
Ahbabtouka   Arafta Ma Fee 
Kalbika Ta-al 
Ardoukal Atsha Lil Houbee Wal 
Salam   Tas-roukhu  ily-aka   Ta-al 



 يعنِ واتبَ  شيءٍ  لَّ ك كُ ترُ أُ 
 اصيبً نَ  لكَ  ونُ أكُ وأنا  

Outrok Kulla Shay’in  Wat-ba-ni   
Wa-ana Akou-no laka Nas-iban 
 



Have a  

Blessed 

Sunday 

&  

Please Exit 

the Church 

Quietly 


